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AUTOMATIC INFLATOR 
AND POWERBANK

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT 
FOR LATER REFERENCE!

WARNINGS
• Before using the product, please read the following instructions for use and keep 
them for future reference. The original description was written in Hungarian language. 
This device should not be used or maintained by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, nor by children 
under 16 years of age. Keep children at a safe distance during use! The inflated object 
may burst! • After unpacking, ensure that the device has not been damaged during 
transportation. Keep children away from the packaging if it contains bags or other 
hazardous components. Choking hazard! • Switch off the device immediately if you 
notice any faults and consult a specialist. • Do not disassemble or modify the device, as 
this may cause fire, accident or electric shock! • Protect from dust, moisture, frost and 
impact, as well as direct heat radiation!  Only use in dry, indoor conditions! • Continuous 
supervision is required during use ! • Improper handling will void the warranty. • This 
product is intended for residential use, not industrial or commercial use. • When the 
product reaches the end of its service life, it is considered hazardous waste. The battery 
can be removed by breaking the cover. Handle in accordance with local regulations. • 
Due to continuous improvements, technical data, operation and design are subject to 
change without prior notice. • The current user manual can be downloaded from www.
somogyi.hu..
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  The power supplied by the charger must be between  the minimum 05 watts 
required to operate the device and the maximum 10 watts  required to achieve 
the maximum charging speed. 

  This product is not a toy and should be kept out of the reach of children!

CLEANING, MAINTENANCE
Before cleaning, switch off the device and unplug the charging cable. Use a soft, dry 
cloth. Do not use aggressive cleaning agents or liquids! Wipe the display and stubborn 
dirt with a cloth slightly moistened with water. Do not allow moisture to enter the device! 
Before each use, check the charging cable and cover for damage. In case of any 
malfunction, immediately disconnect the power supply and consult a specialist!  

DISPOSAL 
  Collect waste equipment separately, do not throw it in household waste, as 
it may contain components dangerous to the environment or human health! 
You can return used or scrap equipment free of charge to the point of sale or 
to any distributor that sells equipment identical in nature and function to this 
equipment. You can also drop it off at a collection point specialized for accepting 
electronic waste. In this way, you protect the environment, your own health 
and the health of the people around you. If you have any questions, contact 
your local waste management organization. We assume the responsibilities 
prescribed by the relevant legislation for the manufacturer and bear the 
costs incurred in connection with them. Information on waste management: 
www.somogyi.hu.
NEUTRALIZATION OF BATTERIES AND ACCUMULATORS 
Batteries/accumulators must not be disposed of with normal household 
waste. The user is legally obliged to hand over used, discharged batteries/
accumulators at a local collection point or in a store. This ensures that batteries/
accumulators are disposed of in an environmentally friendly manner.

FEATURES
• wireless, 3-in-1 useful travel companion • smart, versatile air compressor • emergency 
charger “powerbank” for phones • energy-saving LED lamp and emergency flashing 
light • the pump switches off at the set value • large digital pressure gauge • for 
vehicles, toys and sports equipment • adjustable air pressure: 3-150psi (0.2-10.3bar) 
• adjustable pressure values and units of measurement • built-in battery • expected 
charging/operating time: ~4 h / ~25 min • 12 V car charger cable can be connected (not 
included) • accessories: long air hose, 4 types of valve adapters, USB A/C charging 
cable, storage bag • recommended charger: SA20PPS, SA24USB       

POWER SUPPLY
If the built-in battery is depleted, the device cannot be turned on. Charge it – it cannot 
be used while charging! Can be charged with a USB-C cable (included) or a 12V car 
cigarette lighter cable (not included). Recommended charger for charging: 5V 2A 
(e.g. SA20PPS, SA24USB). The charge status is shown on the display. Recharge 
the discharged battery immediately! It can be recharged in approx. 4 hours with a 
suitable USB charger. It can then be used continuously for approx. 25 minutes at room 
temperature. 
    
• Unplug the charging cable when charging is complete!• If the switched-off product is 
connected to the charger, the battery charger mode will continue to operate. The power 
consumption depends on the current state of the battery. To disconnect the power, 
unplug the charging cable! • It is recommended to charge the battery every 6 months, 
even if you are not using the device.• Batteries lose their charge even when stored. 
Charge them before travelling or going on holiday!• If stored in a vehicle, do not expose 
them to direct sunlight or frost! Store them in a dry, cool place. The boot is usually a 
safer place than the passenger compartment. 
    
THIS PRODUCT CONTAINS A LITHIUM BATTERY. IT IS A FIRE AND EXPLOSION 
HAZARD IF IT IS SUBJECTED TO IMPACT OR WATER OR IF IT OVERHEATS! 
DO NOT EXPOSE THE BATTERY TO DIRECT HEAT OR SUNLIGHT AND DO NOT 
THROW IT INTO A FIRE!  IF LIQUID HAS LEAKED OUT, PUT ON PROTECTIVE 
GLOVES AND CLEAN THE BATTERY COMPARTMENT WITH A DRY CLOTH! 
BATTERIES AND ACCUMULATORS MUST BE KEPT OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN! DO NOT OPEN, THROW INTO FIRE OR SHORT-CIRCUIT! EXPLOSION 
HAZARD! DO NOT WELD OR SOLDER DIRECTLY TO THE BATTERY! STORE 
UNUSED BATTERIES IN THEIR ORIGINAL PACKAGING AND AWAY FROM METAL 
OBJECTS! DO NOT MIX OR POUR OUT BATTERIES THAT HAVE ALREADY BEEN 
UNPACKED!  

OPERATION
Press and hold the on/off button to turn the device on and off. Press the button briefly 
to turn on the air compressor and start pumping. Press the button again briefly to 
turn it off. It will also turn off automatically when it reaches the set value. Use the M
(MODE) button to select the desired product category, then use the + / - buttons to 
adjust the recommended air pressure if necessary. Please note that the device can 
display different units of measurement! Press  the U (UNIT) button briefly to select 
between them.  

• Operation is accompanied by loud noise, and the compressor and air tube may 
become hot! Touch with caution!• Pressing and holding MODE clears the target value 
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EN H SK RO SRB-MNE CZ HR-BIH
1. tire inflator pumpa pumpa pompă kompresor pumpa pumpa
2. presta valve adapter presta adapter presta adaptér adaptor presta presta adapter Presta ventilový adaptér adapter za presta ventil

3. ball needle adapter labda tű adapter ihlový adaptér 
na nafukovanie lôpt adaptor ac minge adapter igla za loptu Míčový adaptér s jehlou adapter za kuglastu iglu

4. short tapered nozzle rövid kúpos krátka kužeľová adaptor conic scurt kratak konusni krátká kuželovitá tryska kratka sužena mlaznica
5. long tapered nozzle hosszú kúpos dlhá kužeľová adaptor conic lung dugački konusni dlouhá kuželovitá tryska dugačka sužena mlaznica
6. storage bag tároló zsák úložná taška săculeț transport torbica za čuvanje úložný vak torba za pohranu
7. USB cable USB kábel USB kábel cablu USB USB kabel USB kabel USB kabel
8. air tube légtömlő vzduchová hadica furtun aer crevo za vazduh vzduchová trubice cijev za zrak

EN H SK RO SRB-MNE CZ HR-BIH
1. inflation port levegő kimenet výstup vzduchu Lampă LED izlaz vazduha výstup vzduchu otvor za napuhavanje

2. emergency light LED lámpa LED svietidlo Intrare USB-C: LED lampa LED lampa LED svjetlo za hitne 
slučajeve

3. Type-C input USB-C bemenet vstup USB-C Ieșire USB-A USB-C ulaz Vstup USB-C USB-C ulaz

4. USB-A output USB-A kimenet výstup USB-A intrare DC12V (de la mufă 
brichetă) USB-A izlaz Výstup USB-A USB-A izlaz

5. DC12V input  
(cigarette lighter)

DC12V bemenet
(cigaretta gyújtótól)

vstup DC12V 
(zo zapaľovača cigariet) unitate de măsură DC12V ulaz (od upaljača 

za cigarete)
DC12V vstup (ze 

zapalovače cigaret)
DC12V ulaz (iz upaljača za 

cigarete)
6. unit of air pressure mértékegység jednotka merania valoare actuală jedinica mere jednotka měření jedinica za tlak zraka
7. real time value aktuális érték aktuálna hodnota moduri pompă aktuelna vrednost aktuální hodnota aktualna vrijednost
8. inflation modes pumpa módok režimy pumpy nivel de încărcare baterie režim kompresora režimy pumpy načini napuhavanja

9. battery level akku töltöttsége nabitie akumulátora valoare țintă napunjenost akumulatora stav nabití baterie razina napunjenosti  
baterije

10. default value cél érték cieľová hodnota setare valoare țintă ciljana vrednost cílová hodnota zadana vrijednost

11. value adjustment cél beállítása nastavenie cieľa unitate de valoare / 
lampă (2s)

podešavanje ciljane 
vrednosti nastavení cílové hodnoty prilagodba vrijednosti

12. unit switch / lamp (2s) mértékegység / lámpa (2s) meracia jednotka / 
svietidlo (2 s) moduri / ștergere (2s) jedinica mere / lampa (2s) měrná jednotka / 

lampa (2s)
prekidač jedinice / 

lampa (2s)

13. modes / reset (2s) módok / törlés (2s) režimy / reset (2 s) pornire-oprire (2s) / 
start-stop režimi / punjenje (2s) režimy / reset (2 s) načini rada / resetiranje 

(2s)

14. on-off (2s) / start-stop be-ki (2s) / start-stop zapnutie-vypnutie (2 s) / 
štart-stop

uključivanje-isključivanje 
(s2) / start-stop

zapnuto-vypnuto (2 s) / 
start-stop

uključivanje-isključivanje 
(2s) / pokretanje-

zaustavljanje

EN H SK RO SRB-MNE CZ HR-BIH

Screw on the air tube 
hose. Twist off in 10 min 

after use. 

Csavarja be a tömlőt. 
Használat után 10 
perccel távolítsa el. 

Pripevnite hadicu. 
Odstráňte 10 minút po 

použití. 

Înșurubați furtunul. La 
10 minute după utilizare 

îndepărtați furtunul. 

Ušrafite crevo. Nakon 
10 minuta upotrebe 

uklonite.

Připojte hadici. Po 10 
minutách od použití ji 

odšroubujte. 

Zavrnite cijev za zrak. 
Odvrnite ga 10 minuta 

nakon upotrebe.

The inflatable tube is 
connected to car nozzle.

Csatlakoztassa a kerék 
szelepéhez. 

Pripojte ju k ventilku 
kolesa. 

Conectați-l la ventilul de 
la cauciuc. Postavite na ventil točka. Připojte k ventilku kola. Spojite ga na ventil 

kotača.

Long press to power 
on/off. It will shut down 
within 2min if not used. 

Hosszú gombnyomással 
kapcsolható be/ki. 

Használat után 2 perccel 
kikapcsol. 

Dlhým stlačením 
zapnete/vypnete. Po 2 
minútach používania 

sa vypne. 

Se poate porni/opri cu o 
apăsare lungă de buton. 
Se oprește la 2 minute 

după utilizare. 

Dugim pritiskom 
na taster uređaj se 
uključuje/isključuje. 

Nakon 2 minuta 
neaktivnosti automatski 

se isključuje.

Dlouhým stisknutím 
tlačítka se zařízení 
zapne/vypne. Po 2 

minutách nečinnosti se 
zařízení vypne. 

Može se uključiti/
isključiti dugim pritiskom. 

Isključuje se 2 minute 
nakon upotrebe.

Short press to switch 
modes. Long press (2s) 

to reset air pressure. 

Rövid nyomással 
válasszon módot. 

Hosszú nyomással (2s) 
törli az adatot.    

Krátkym stlačením 
prepínate režimy. Dlhým 
stlačením (2 s) vymažete 

údaj.    

Alegeți modul de 
funcționare apăsând 

lung. Apăsând lung (2s) 
șterge datele.    

Kratkim pritiskom 
izaberite režim. Dugim 
pritiskom (2s) brišu se 

podaci.

Krátkým stisknutím 
tlačítka přepínáte režimy. 
Dlouhým stisknutím (2 s) 

resetujete data.    

Kratko pritisnite za 
odabir načina rada. 

Dugo pritisnite (2 s) za 
brisanje podataka.

Short or long press 
adjust the default value.

Rövid vagy hosszú 
nyomással beállíthatja a 

légnyomásértéket.

Krátkym alebo dlhým 
stlačením nastavíte 

hodnotu tlaku vzduchu.

Cu apăsare scurtă 
sau lungă puteți seta 

valoarea presiunii 
aerului.

Kratkim ili dugim 
pritiskom možete 

podesiti vrednost pritiska 
vazduha.

Krátkým nebo dlouhým 
stisknutím tlačítka 

nastavíte hodnotu tlaku 
vzduchu.

Vrijednost tlaka zraka 
možete podesiti kratkim 

ili dugim pritiskom

Short press switch 
the air pressure unit. 

Long press turn on/off 
the light. 

A rövid nyomás 
mértékegységet vált. 
Hosszú nyomás be/ki 
kapcsolja a lámpát.   

Krátkym stlačením 
zmeníte jednotku 

merania. Dlhé stlačenie 
zapne/vypne svetlo.   

Apăsarea scurtă va 
modifica unitatea de 

măsură. Apăsarea lungă 
va porni/opri lampa.   

Kratkim pritiskom 
menjaju se jedinice 

mere. Dugim pritiskom 
svetlo se uključuje/

isključuje.

Krátkým stisknutím 
přepnete jednotku 
měření. Dlouhým 

stisknutím zapnete/
vypnete světlo.   

Kratkim pritiskom 
mijenjate mjernu 

jedinicu. Dugim pritiskom 
palite/gasite svjetlo.

Short press power 
button to start / end 

inflating.  

A be/ki gomb rövid 
nyomása indítja el és 

állítja meg a pumpálást.

Krátkym stlačením 
tlačidla zapnutia/vypnutia 

spustíte a zastavíte 
nafukovanie.

Apăsând scurt butonul 
pornire/oprire se începe 
și se oprește pomparea.

Kratki pritisak na dugme 
uključivanja/isključivanja 

pokreće i zaustavlja 
pumpanje.

Krátkým stisknutím 
tlačítka zapnutí/vypnutí 

spustíte a zastavíte 
nafukování.

Kratkim pritiskom na 
tipku za uključivanje/

isključivanje pokreće se i 
zaustavlja pumpanje.

setting and recalibrates the device. Do not connect the other end of the hose during 
this process!• Be prepared to switch off the pump quickly when inflating low-pressure 
devices such as balloons, swimming rings and toys!• The message “F0” that may 
appear on the display indicates overheating. You can use it again once it has cooled 
down.  
• During our test, we inflated a large 205/60 R16 car tyre that was completely deflated 
to a pressure of 2.4 bar. It did this twice (in 8+9 minutes), and the third tyre came close 
to this with another 8 minutes of operation. After that, the battery ran out. Based on this, 
you can plan for a wide range of uses.     

LED LAMP 
Press and hold the UNIT button several times to turn it on, flash, and then turn it off. It 
also works when turned off. 

EMERGENCY CHARGER
Connect a good quality charging cable to the USB-A port on the top and charge your 
phone or other USB device. The charge that can be obtained depends on the battery 
charge and condition. A charged device can provide approximately 3600-4000mAh of 
capacity at room temperature.      

AUTOMATA PUMPA ÉS VÉSZTÖLTŐ
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást 
és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket 
azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá gyermekek 
16 éves korig nem használhatják és nem végezhetik felhasználói karbantartását. 
Használat közben is maradjanak biztonságos távolságban a gyermekek! A felfújt tárgy 
felrobbanhat! • Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült 
meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót vagy 
más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! Fulladásveszély! • Azonnal kapcsolja ki a 
készüléket, ha bármilyen hibát észlel, és forduljon szakemberhez! • Ne szedje szét, ne 
alakítsa át a készüléket, mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • Óvja portól, 
nedvességtől, fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hősugárzástól!  Kizárólag 
száraz, beltéri körülmények között használható! • Használat közben folyamatos 
felügyelet szükséges! • A szakszerűtlen kezelés a jótállás megszűnését vonja maga 
után. • Ez a termék lakossági használatra készült, nem ipari-kereskedelmi eszköz. • 
Ha a termék élettartama lejárt, veszélyes hulladéknak minősül. Az akkumulátor a 
burkolat roncsolásával távolítható el. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő. • 
A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, a működés és a dizájn előzetes 
bejelentés nélkül is változhat. • Az aktuális használati utasítás letölthető a www.
somogyi.hu weboldalról.
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  A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a berendezés működtetéséhez 
szükséges minimum 05 Watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez 
szükséges maximum 10 Watt között kell lennie.  

  A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a töltőkábelt. Használjon puha, 
száraz törlőkendőt. Ne használjon agresszív tisztítószereket és folyadékot! A kijelzőt és 
a makacs szennyeződést vízzel enyhén megnedvesített kendővel törölje le. Ne kerüljön 
nedvesség a készülékbe! Minden használat előtt ellenőrizze a töltőkábel és a burkolat 
sértetlenségét. Bármilyen rendellenesség esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon 
szakemberhez! 

ÁRTALMATLANÍTÁS
A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási 
hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes 
összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 
térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott 
hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. 
A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, 
az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a 
hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA 
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
kezelni. A felhasználó törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült 
elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a kereskedelemben leadja. 
Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk környezetkímélő módon legyenek 
ártalmatlanítva.

JELLEMZŐK
• vezeték nélküli, 3in1 hasznos útitárs • intelligens, sokoldalú légkompresszor • vésztöltő 
„powerbank” telefonhoz • takarékos LED lámpa és vészvillogó • a pumpa kikapcsol 
a beállított értéknél • nagyméretű digitális nyomásmérő műszer • járművekhez, 
játékokhoz és sporteszközökhöz • beállítható légnyomás: 3-150 psi (0.2-10.3 bar) • 
módosítható nyomás értékek és mértékegységek • beépített akkumulátor • várható 
töltési / üzemidő: ~4 h / ~25 min • autós 12 V töltőkábel csatlakoztatható (nem tartozék) 
• tartozék: hosszú légtömlő, 4 féle szelep adapter, USB A/C töltőkábel, tárolózsák • 
javasolt töltő: SA20PPS, SA24USB       

TÁPELLÁTÁS
Ha a beépített akkumulátor lemerült, akkor a készüléket nem lehet bekapcsolni. 
Töltse fel – töltés közben nem használható! Feltölthető USB-C kábellel (tartozék) vagy 
12 V  autós  szivargyújtó  kábellel (nem tartozék). A  töltéshez  javasolt  töltő 5 V 2 A (pl. 
SA20PPS, SA24USB). A töltöttségi állapot a kijelzőn látható. A lemerült akkumulátort 
azonnal töltse fel! Kb. 4 óra alatt lehet feltölteni megfelelő USB töltővel. Utána kb. 25 
percig működhet folyamatosan, szobahőmérsékleten. 
    
• Húzza ki a töltőkábelt, ha a töltés befejeződött! • Ha a kikapcsolt termék a töltőhöz van 
csatlakoztatva, akkor az akkumulátortöltő mód működik folyamatosan. Áramfelvétele 
az akkumulátor aktuális állapotától függ. Áramtalanításhoz húzza ki a töltőkábelt! • Az 
akkumulátort akkor is javasolt 6 havonta feltölteni, ha nem használja a készüléket. • 
Az akkumulátorok tárolásuk során is veszítenek töltöttségükből. Utazás, nyaralás előtt 
töltse fel! • Ha járműben tárolja, ne tegye ki közvetlen napsugárzásnak vagy fagynak! 
Száraz, hűvös helyen kell tárolni. A csomagtartó általában biztonságosabb hely, mint 
az utastér. 
    

Infl ator modes car / motorcycle / bicycle / ball
Air pressure range 3-150 psi (0.2-10.3 bar) 
Air pressure units psi, bar, kPa, kg/cm2

Accuracy ±1 psi
Car factory set 2.5 bar (0.2-4.5 bar with +/-) 
Motorcycle fatory set 2.4 bar (0.2-3.8 bar with +/-)
Bicycle factory set 45 psi (3.0-125 psi with +/-) 
Ball factory set 8.0 psi (3.0-15 psi with +/-)
Cylinder block single cylinder
S/N 82.8 dB
Air volume 28 l/min. (at 0 bar)
Auto power off 2 min. after use 
Operation time ~25 min 
Charging time ~4 h 
USB Type-C charge 5 V / 2 A / 10 W 
USB Type-A output 5 V / 2 A / ~3600 mAh / 23 °C
3x18650 battery 6000 mAh: 3.7 V / 2000 mAh x3
Li-ion battery pack 11.1 V / 2000 mAh / 22.2 Wh
Cigarette lighter input 12 VDC / 5.5x2.1 mm 
T amb store -10 °C…+50 °C / 60±25%RH
T amb operation 0 °C…+40 °C
Materials PC+ABS fi reproof
Dimensions 75x175x59 mm
Weight 560 g

2.2 – 2.8 bar

1.8 – 3.0 bar

    30 – 50 psi (12-14-16”)
    40 – 50 psi (20-22-24”)

    45 – 65 psi (26-27.5-29”)
100 – 145 psi (700C)

        4 – 5 psi (volleyball)
        7 – 9 psi (basketball)
      8 – 16 psi (american)
    12 – 14 psi (football)

EZ A TERMÉK LÍTIUM AKKUMULÁTORT TATALMAZ. TŰZ- ÉS 
ROBBANÁSVESZÉLYES, HA ÜTÉS VAGY VÍZ ÉRI VAGY HA TÚLMELEGSZIK! 
AZ AKKUMULÁTORT NE TEGYE KI KÖZVETLEN HŐ- ÉS NAPSUGÁRZÁSNAK 
ÉS NE DOBJA TŰZBE!  HA ESETLEG KIFOLYT A FOLYADÉK, AKKOR VEGYEN 
FEL VÉDŐKESZTYŰT, ÉS SZÁRAZ TÖRLŐKENDŐVEL TISZTÍTSA MEG AZ 
ELEMTARTÓT! ELEM, AKKUMULÁTOR GYERMEK KEZÉBE NEM KERÜLHET! 
TILOS FELNYITNI, TŰZBE DOBNI, RÖVIDRE ZÁRNI! ROBBANÁSVESZÉLY! 
NE HEGESSZEN VAGY FORRASSZON KÖZVETLENÜL AZ ELEMHEZ! A NEM 
HASZNÁLT ELEMEKET TÁROLJA EREDETI CSOMAGOLÁSUKBAN ÉS TÁVOL 
FÉM TÁRGYAKTÓL! A MÁR KICSOMAGOLT ELEMEKET NE KEVERJE VAGY 
ÖNTSE ÖSSZE! 

MŰKÖDTETÉS
A be/ki gomb hosszú nyomására kapcsolhatja be-és ki a készüléket. Rövid 
gombnyomásra bekapcsol a légkompresszor, megkezdődik a pumpálás. Újabb rövid 
nyomásra kikapcsolhatja. Automatikusan is kikapcsol, ha eléri a beállított értéket. 
Az M (MODE) gombbal válassza ki a kívánt termékkategóriát, majd szükség esetén a 
+ / - gombokkal módosítsa a javasolt légnyomást. Vegye figyelembe, hogy különböző 
mértékegységeket is meg tud jeleníteni a készülék! Az U (UNIT) gomb rövid 
nyomásával választhat közülük.  

• A működés erős zajjal jár, a kompresszor és a légcső felforrósodhat! Óvatosan érintse 
meg! • A MODE hosszú nyomása törli a célérték beállítást és újra kalibrálja a műszert. 
Eközben ne legyen a tömlő másik vége csatlakoztatva! • Álljon készen a pumpa gyors 
kikapcsolására, ha olyan kicsi nyomású eszközöket fúj fel, mint pl. ballon, úszógumi, 
játékok! • A kijelzőn esetlegesen megjelenő „F0” üzenet túlmelegedést jelent. Újra 
használhatja, ha lehűlt.  
• Tesztünk során egy nagyméretű 205/60 R16 teljesen leengedett autógumit 2.4bar 
nyomásra pumpáltunk. Ezt kétszer teljesítette (8+9 perc alatt), a harmadik gumi ezt 
megközelítette újabb 8 perces működéssel. Ezután az akkumulátor lemerült. Ez 
alapján tervezheti a széleskörű felhasználást.     

LED LÁMPA
A UNIT gomb többszöri hosszú nyomásával bekapcsol, villog, majd kikapcsol. 
Kikapcsolt állapotban is működik. 

VÉSZTÖLTŐ
A tetején található USB-A aljzathoz csatlakoztasson jó minőségű töltőkábelt és 
töltse fel telefonját vagy más USB eszközét. A kinyerhető töltés függ az akkumulátor 
töltöttségétől és állapotától. A feltöltött készülékből szobahőmérsékleten kb. 3600-4000 
mAh kapacitás vehető ki.      

AUTOMATICKÁ PUMPA 
A NÚDZOVÁ NABÍJAČKA

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO 
PRE BUDÚCE POUŽITIE!

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo 
si ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho návodu. Toto zariadenie 
nesmú používať ani udržiavať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
ani deti mladšie ako 16 rokov. Počas používania držte deti v bezpečnej vzdialenosti! 
Nafúknutý predmet môže prasknúť! • Po vybalení sa uistite, že zariadenie nebolo 
počas prepravy poškodené. Deti držte ďalej od obalu, ak obsahuje vrecká alebo iné 
nebezpečné komponenty. Nebezpečenstvo zadusenia! • Ak zistíte akékoľvek poruchy, 
zariadenie okamžite vypnite a poraďte sa s odborníkom. • Zariadenie nerozoberajte 
ani nemodifikujte, pretože by to mohlo spôsobiť požiar, nehodu alebo úraz elektrickým 
prúdom! • Chráňte pred prachom, vlhkosťou, mrazom a nárazmi, ako aj pred priamym 
žiarením tepla!  Len na vnútorné použitie, v suchých podmienkach! • Počas používania 
je potrebný neustály dohľad! • Nesprávne používanie má za následok zánik záruky. • 
Tento produkt je určený na použitie v domácnosti, nie na priemyselné alebo komerčné 
použitie. • Keď produkt dosiahne koniec svojej životnosti, považuje sa za nebezpečný 
odpad. Akumulátor je možné vybrať odstránením krytu. Zaobchádzajte s ním v súlade s 
miestnymi predpismi. • V dôsledku neustálych vylepšení sa technické údaje, prevádzka 
a dizajn môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. • Aktuálnu používateľskú 
príručku si môžete stiahnuť z www.somogyi.sk.
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  Napájanie dodávané nabíjačkou musí byť v rozmedzí od minimálne 05 wattov 
potrebných na prevádzku zariadenia do maximálne 10 wattov  potrebných na 
dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.  

  Tento výrobok nie je hračka a mal by byť uchovávaný mimo dosahu detí!

ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred čistením vypnite zariadenie a odpojte nabíjací kábel. Použite mäkkú suchú 
utierku. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani kvapaliny! Displej a odolné 
nečistoty utrite utierkou mierne navlhčenou vodou. Nedovoľte, aby sa do zariadenia 
dostala vlhkosť! Pred každým použitím skontrolujte, či nie je nabíjací kábel a kryt 
poškodený. V prípade akejkoľvek poruchy okamžite odpojte napájanie a poraďte sa 
s odborníkom!  

ZNEHODNOCOVANIE 
  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, 
lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na 
ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste 
predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický 
výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej 
organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. Tým chránite životné 
prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš 
predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV 
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ 
je povinný odovzdať použité batérie / akumulátory do zberu  na elektrický 
odpad v mieste bydliska  alebo v obchodoch. Touto činnosťou chránite životné 
prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

CHARAKTERISTIKA
• bezdrôtový, 3 v 1 užitočný spoločník na cesty • inteligentný, univerzálny vzduchový 
kompresor • núdzová nabíjačka „powerbank“ pre telefóny • energeticky úsporné LED 
svietidlo a núdzové blikajúce svetlo • pumpa sa vypne pri dosiahnutí nastavenej hodnoty 
• veľký digitálny merač tlaku • pre vozidlá, hračky a športové vybavenie • nastaviteľný 
tlak vzduchu: 3-150 psi (0,2-10,3 bar) • nastaviteľné hodnoty tlaku a jednotky merania 
• zabudovaný akumulátor • predpokladaná doba nabíjania/prevádzky: ~4 h / ~25 min 
• možnosť pripojenia 12 V autonabíjačky (nie je príslušenstvom) • príslušenstvo: dlhá 
vzduchová hadica, 4 typy ventilových adaptérov, USB A/C nabíjací kábel, úložná taška 
• odporúčaná nabíjačka: SA20PPS, SA24USB          



NAPÁJANIE
Ak je zabudovaný akumulátor vybitý, zariadenie sa nedá zapnúť. Nabite ju – počas 
nabíjania sa nedá používať! Nabíjateľné pomocou kábla USB-C (je príslušenstvom) 
alebo kábla do 12 V zapaľovača v aute (nie je súčasťou balenia). Odporúčaná 
nabíjačka  na  nabíjanie: 5 V 2 A  (napr. SA20PPS, SA24USB).  Stav  nabíjania  sa 
zobrazuje na displeji. Vybitý akumulátor ihneď nabite! Pomocou vhodnej USB nabíjačky 
sa dá nabiť približne za 4 hodiny. Potom prístroj možno nepretržite používať približne 
25 minút pri izbovej teplote. 
    
• Po dokončení nabíjania odpojte nabíjací kábel! • Ak je vypnutý produkt pripojený k 
nabíjačke, režim nabíjačky akumulátora bude naďalej fungovať. Spotreba energie 
závisí od aktuálneho stavu akumulátora. Ak chcete odpojiť napájanie, odpojte nabíjací 
kábel! • Odporúča sa nabíjať akumulátor každých 6 mesiacov, aj keď zariadenie 
nepoužívate. • Akumulátor stráca svoje nabitie aj pri skladovaní. Nabite akumulátor 
pred cestou alebo dovolenkou! • Ak je prístroj uložený vo vozidle, nevystavujte ho 
priamemu slnečnému žiareniu ani mrazu! Skladujte na suchom a chladnom mieste. 
Batožinový priestor je zvyčajne bezpečnejšie miesto ako priestor pre cestujúcich. 
    
TENTO VÝROBOK OBSAHUJE LITIOVÝ AKUMULÁTOR. V PRÍPADE NÁRAZU, 
KONTAKTU S VODOU ALEBO PREHRIAVANIA HROZÍ NEBEZPEČENSTVO 
POŽIARU A VÝBUCHU! NEVYSTAVUJTE AKUMULÁTOR PRIAMEMU TEPLU 
ALEBO SLNEČNÉMU ŽIARENIU A NEHÁDŽTE DO OHŇA!  AK DOŠLO K ÚNIKU 
TEKUTINY, NASADTE SI OCHRANNÉ RUKAVICE A VYČISTITE PRIESTOR PRE 
AKUMULÁTOR SUCHOU UTIERKOU! BATÉRIE A AKUMULÁTORY MUSIA BYŤ 
UCHOVÁVANÉ MIMO DOSAHU DETÍ! NEOTVÁRAJTE ICH, NEHÁDŽTE DO 
OHŇA A NESKRATUJTE! HROZÍ NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! NEZVÁRAJTE 
ALEBO NEPÁJTE PRIAMO NA BATÉRIU! NEPOUŽITÉ BATÉRIE SKLADUJTE V 
PÔVODNOM OBALE A MIMO DOSAHU KOVOVÝCH PREDMETOV! NEMIEŠAJTE 
ROZBALENÉ BATÉRIE! 

PREVÁDZKA
Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste zariadenie zapli alebo vypli. 
Stlačte tlačidlo krátko, aby ste zapli vzduchový kompresor a začali nafukovať. 
Stlačte tlačidlo opäť krátko, aby ste ho vypli. Zariadenie sa tiež automaticky vypne, 
keď dosiahne nastavenú hodnotu. Pomocou tlačidla M (MODE) vyberte požadovanú 
kategóriu produktu a potom pomocou tlačidiel + / - v prípade potreby nastavte 
odporúčaný tlak vzduchu. Upozorňujeme, že zariadenie môže zobrazovať rôzne 
jednotky merania! Krátkym stlačením tlačidla U (UNIT) môžete medzi nimi vyberať.  

• Prevádzka je sprevádzaná hlasným hlukom a kompresor a vzduchová hadica sa 
môžu zahrievať! Dotýkajte sa ich opatrne! • Stlačením a podržaním tlačidla MODE 
vymažete nastavenie cieľovej hodnoty a prekalibrujete zariadenie. Počas tohto procesu 
nepripájajte druhý koniec hadice! • Pri nafukovaní nízkotlakových zariadení, ako sú 
balóny, plávacie kruhy a hračky, buďte pripravení rýchlo vypnúť pumpu! • Správa „F0“, 
ktorá sa môže zobraziť na displeji, označuje prehriatie. Po vychladnutí ho môžete opäť 
používať.  
• Počas nášho testu sme nafúkli veľkú pneumatiku 205/60 R16, ktorá bola úplne 
vyfúknutá, na tlak 2,4 baru. Podarilo sa to dvakrát (za 8+9 minút) a tretia pneumatika 
sa k tomu priblížila po ďalších 8 minútach prevádzky. Potom sa akumulátor vybil. Na 
základe toho môžete plánovať širokú škálu použití.     

LED SVIETIDLO 
Stlačte a podržte tlačidlo UNIT niekoľkokrát, aby sa zaplo, zablikalo a potom vyplo. 
Svietidlo funguje aj vo vypnutom stave prístroja. 

NÚDZOVÁ NABÍJAČKA
Pripojte kvalitný nabíjací kábel k portu USB-A na hornej strane a nabite svoj telefón 
alebo iné USB zariadenie. Nabitie, ktoré je možné dosiahnuť, závisí od nabitia a stavu 
akumulátora. Nabité zariadenie môže pri izbovej teplote poskytovať kapacitu približne 
3600-4000 mAh.      
      

�POMPĂ AUTOMATĂ  
ȘI BATERIE EXTERNĂ 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL 
PENTRU UTILIZARE ULTERIOARĂ!

AVERTISMENTE 
• Înainte de utilizarea produsului, vă rugăm să citiți și să păstrați următoarele 
instrucțiuni. Descrierea originală a fost redactată în limba maghiară. Acest aparat nu 
poate fi utilizat și nu poate fi întreținut de către persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse, fără experiență și cunoștințe, precum și de copii cu vârsta sub 16 
ani. Copiii să rămână la o distanță sigură și în timpul utilizării aparatului! Obiectul umflat 
poate exploda! • După despachetare, asigurați-vă că aparatul nu a fost deteriorat în 
timpul transportului. Ţineţi copiii la distanţă de ambalaje, dacă acestea includ pungi 
sau alte obiecte care pot fi periculoase! Pericol de sufocare! • În cazul oricărei anomalii, 
opriți imediat aparatul și adresați-vă unui specialist! • Nu demontați și nu modificați 
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca incendii, accidente sau electrocutare! • 
Protejați dispozitivul de praf, umezeală, îngheț și șocuri, precum și de căldura directă 
sau razele solare!  Pentru utilizare numai în condiții uscate, în interior! • În timpul 
utilizării necesită supraveghere continuă! • Utilizarea necorespunzătoare atrage după 
sine pierderea garanției. • Acest produs este destinat utilizării rezidenţiale, nu este un 
dispozitiv industrial-comercial. • După terminarea duratei de viață produsul se califică 
drept deșeu periculos. Bateria poate fi îndepărtată prin distrugerea carcasei. A se 
gestiona în conformitate cu reglementările locale. • Datorită îmbunătățirilor continue, 
specificațiile tehnice, funcționarea și designul se pot modifica fără notificare prealabilă. 
• Instrucțiunile de utilizare valabile pot fi descărcate de pe pagina www.somogyi.hu.
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 �Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între minimul de 05 watt 
necesar pentru funcționarea echipamentului și maximul de 10 wați necesar 
pentru a atinge viteza maximă de încărcare.    

 �Produsul nu este o jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor!

CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Opriți și scoateți încărcătorul din priză înainte de curățare. Folosiți o cârpă moale și 
uscată. Nu utilizați agenți de curățare agresivi și lichide! Curățați ecranul și îndepărtați 
murdăria persistentă cu o cârpă ușor umezită cu apă. Evitați pătrunderea umezelii 
în aparat. Verificați integritatea cablului de încărcare și a carcasei înainte de fiecare 
utilizare. În cazul oricărei anomalii, întrerupeți alimentarea și contactați un specialist!  

ELIMINAREA PRODUSULUI
 �Colectați separat echipamentul transformat în deșeu, nu îl aruncați împreună 
cu deșeurile menajere, pentru că poate conține componente toxice pentru 
mediu sau sănătatea umană! Echipamentul folosit sau transformat în deșeu 
poate fi predat gratuit la locul achiziționării, respectiv la toți distribuitorii, 
care comercializează echipamente de natură și cu funcții asemănătoare 

echipamentului eliminat. Puteți elimina echipamentul și în locuri de colectare 
specializate pe preluarea echipamentelor electronice. Astfel veți proteja mediul 
și sănătatea dvs. și a semenilor dvs. Dacă aveți întrebări contactați organizația 
locală responsabilă pentru colectarea deșeurilor. Ne asumăm răspunderea 
pentru sarcinile prevăzute de legislația în vigoare pentru producător, și suportăm 
cheltuielile aferente. Informații privind colectarea deșeurilor: www.somogyi.hu.
ELIMINAREA BATERIILOR, ACUMULATOARELOR�  
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite. Constituie obligația legală a utilizatorului, să predea bateriile/
acumulatoarele uzate, descărcate la locurile de colectare sau comercianți de 
la reședința lui. Astfel se poate asigura eliminarea în mod ecologic a bateriilor/
acumulatoarelor.

SPECIFICAȚII
• fără cablu, companion de călătorie util 3 în 1 • compresor de aer inteligent, versatil • 
baterie externă, powerbank pentru telefon • lampă LED economică și lumini de avarii • 
pompa se oprește la valoarea setată • manometru digital de dimensiuni mari • pentru 
vehicule, jucării și articole de sport • presiune reglabilă: 3-150 psi (0.2-10.3 bar) • valori 
și unități de presiune modificabile • baterie încorporată • timp de încărcare / funcționare 
preconizat: ~4 h / ~25 min • se poate conecta cablu de încărcare auto de 12 V (nu este 
inclus) • accesorii: furtun de aer lung, adaptor pentru 4 tipuri de ventil, cablu încărcare 
USB A/C, săculeț transport • încărcător recomandat: SA20PPS, SA24USB              

ALIMENTARE
Dacă bateria încorporată este descărcată, aparatul nu poate fi pornit. Încărcați-l – nu 
poate fi utilizat în timpul încărcării! Încărcabil cu cablul de încărcare USB-C inclus 
sau cu cablu pentru mufa brichetă de 12V de la mașină (nu este inclus). Încărcătorul 
recomandat pentru încărcare 5V 2A (de ex. SA20PPS, SA24USB). Starea de încărcare 
se vede pe ecran. Încărcați imediat acumulatorul descărcat! Se poate încărca în 
aproximativ 4 ore cu un încărcător USB corespunzător. După încărcare poate funcționa 
continuu cca. 25 minute. 
    
• Scoateți cablul de încărcare, dacă s-a terminat încărcarea! • Dacă aparatul oprit este 
conectat la încărcător, modul de încărcare a acumulatorului funcționează continuu. 
Consumul de energie depinde de starea curentă a bateriei. Pentru a întrerupe 
alimentarea, scoateți cablul de încărcare! • Se recomandă încărcarea acumulatorului 
o dată la 6 luni, chiar dacă nu utilizați dispozitivul. • Bateriile se descarcă și în timpul 
depozitării. Înainte de călătorii, vacanțe, încărcați bateria! • Dacă țineți bateria în vehicul, 
nu o expuneți la lumina directă a soarelui sau la îngheț! Depozitați aparatul într-un loc 
uscat și răcoros. Portbagajul este de regulă un loc mai sigur decât compartimentul 
pentru călători. 
    
ACEST PRODUS CONȚINE O BATERIE CU LITIU. INFLAMABIL ȘI EXPLOZIBIL, 
DACĂ ESTE SUPUS UNUI IMPACT SAU ATINS DE APĂ, RESPECTIV DACĂ SE 
SUPRAÎNCĂLZEȘTE. NU EXPUNEȚI BATERIA LA SURSE DE CĂLDURĂ SAU 
RAZE SOLARE DIRECTE, ȘI NU O ARUNCAȚI ÎN FOC!  DACĂ LICHIDUL DIN 
BATERII S-A SCURS, ȘTERGEȚI SUPORTUL DE BATERII CU O LAVETĂ USCATĂ 
FOLOSIND MĂNUȘI DE PROTECȚIE! ACUMULATORUL, BATERIILE NU SUNT O 
JUCĂRIE, AVEȚI GRIJĂ SĂ NU AJUNGĂ ÎN MÂNA COPIILOR! ESTE INTERZISĂ 
DESFACEREA, ARUNCAREA ÎN FOC SAU SCURTCIRCUITAREA LOR! PERICOL 
DE EXPLOZIE! NU SUDAȚI SAU LIPIȚI NIMIC DIRECT DE BATERII! DEPOZITAȚI 
BATERIILE NEFOLOSITE ÎN AMBALAJUL LOR ȘI DEPARTE DE OBIECTE 
METALICE. NU PUNEȚI LA UN LOC CU CELELALTE BATERIILE DEJA DESFĂCUTE!  

FUNCȚIONARE
Puteți porni și opri aparatul cu apăsarea lungă a butonului pornire/oprire. La o scurtă 
apăsare de buton compresorul pornește și începe pomparea. Printr-o altă apăsare 
scurtă, puteți opri aparatul. Se oprește automat atunci când atinge valoarea setată. 
Cu butonul M (MODE) alegeți categoria de produs dorit, apoi la nevoie cu ajutorul 
butoanelor + / - modificați presiunea de aer recomandată. Rețineți, că aparatul poate 
indica diferite unități de măsură! Cu apăsarea scurtă a butonului U (UNIT) puteți alege 
dintre ele.  

• Funcționarea implică zgomot puternic, compresorul și furtunul de aer se pot încălzi 
puternic! Atingeți cu grijă! • Cu apăsarea lungă a butonului MODE anulați setarea valorii 
țintă și recalibrați instrumentul. În timpul acestei operațiuni nu conectați celălalt capăt 
al furtunului! • Fiți pregătit pentru oprirea rapidă a pompei în cazul umflării obiectelor cu 
presiune mică, ca de ex. baloane, colaci de înot, jucării! • Mesajul ”F0” care apare pe 
ecran indică supraîncălzire. Puteți folosi din nou dispozitivul, dacă s-a răcit.  
• Am testat dispozitivul prin umflarea la presiunea de 2,4 bar a unei anvelope cu 
dimensiunile 205/60 R16 și complet dezumflată. Dispozitivul a umflat două anvelope 
complet (în 8, respectiv 9 minute), fiind aproape de aceeași valoare cu a treia pompare 
de 8 minute. Bateria s-a descărcat după aceste operațiuni. În baza acestor date puteți 
să vă planificați utilizarea dispozitivului.     

LAMPĂ LED 
Prin apăsarea repetată a butonului UNIT se aprinde, pâlpâie, apoi se stinge. Această 
funcție este activă chiar dacă aparatul este oprit. 

BATERIE EXTERNĂ
Conectați un cablu de încărcare calitativ la priza USB-A de pe partea superioară a 
aparatului, și încărcați-vă telefonul sau celelalte dispozitive USB. Nivelul de încărcare 
obținut depinde de nivelul de încărcare și starea bateriei. La temperatura camerei 
bateria încărcată asigură o capacitate de cca. 3600-4000 mAh.

SRB MNE �AUTOMATSKI KOMPRESOR  
I POWERBANK

BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
• Pre nego što koristite proizvod, molimo vas da pažljivo pročitate sledeće uputstvo za 
upotrebu i sačuvate ga. Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezika. Ovaj uređaj 
smeju koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili one koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, kao i deca mlađa od 16 godina, i one 
ne smeju obavljati korisničko održavanje. Tokom upotrebe, deca treba da ostanu na 
bezbednoj udaljenosti! Naduvani predmet može eksplodirati Nakon raspakivanja, 
uverite se da uređaj nije oštećen tokom transporta. Držite decu dalje od pakovanja 
ako ono sadrži kesu ili druge sastojke koji mogu predstavljati opasnost! Opasnost od 
gušenja! • Odmah isključite uređaj ako primetite bilo kakvu grešku i obratite se stručnom 
licu! • Ne rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • 
Zaštitite ga od prašine, vlage, mraza i udaraca, kao i od direktnog toplotnog zračenja! 
Upotrebljivo isključivo u suvim zatvorenim prostorijama! • Tokom upotrebe potreban je 
konstantan nadzor! • Nepravilna rukovanje dovodi do gubitka garancije. • Ovaj proizvod 
je namenjen za kućnu upotrebu, nije za profesionalnu ili industrijsku upotrebu. • Kada 
proizvod dostigne kraj svog radnog veka, smatra se opasnim otpadom. Akumulator 
se može ukloniti samo uništavanjem kućišta. Mora se rukovati u skladu sa lokalnim 

propisima. • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci, rad i dizajn mogu se promeniti 
bez prethodne najave. • Aktuelno uputstvo za upotrebu možete pronaći na adresi www.
somogyi.hu.
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 �Snaga koju obezbeđuje punjač mora biti između minimalnih 05 Wati potrebnih 
za rad uređaja i maksimalnih 10 Wati potrebnih za postizanje maksimalne 
brzine punjenja.  

 �Proizvod nije igračka, držite ga van domašaja dece!

ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Pre čišćenja isključite uređaj i izvucite kabel za punjenje. Koristite meku, suvu krpu za 
brisanje. Ne koristite agresivne deterdžente i tečnosti! Displej i tvrdokornu prljavštinu 
obrišite krpom blago navlaženom vodom. Pazite da vlaga ne uđe u uređaj! Pre svake 
upotrebe proverite ispravnost kabela za punjenje i kućišta. U slučaju bilo kakve 
nepravilnosti, odmah isključite uređaj iz struje i obratite se stručnom licu! 

ODLAGANJE
 ��Oprema koja je postala otpad treba se sakupljati odvojeno, ne bacati u 
kućni otpad, jer može sadržati sastojke opasne po životnu sredinu ili ljudsko 
zdravlje! Korišćena ili otpadna oprema može se besplatno predati na mestu 
za prikupljanje elektronskog otpada koje vodi stručno lice. Na taj način štitite 
životnu sredinu, svoje i zdravlje drugih ljudi. U slučaju pitanja, obratite se 
lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom ili mestu kupovine proizvoda.�  
ODLAGANJE BATERIJA I AKUMULATORA�  
Baterije/akumulatori se ne smeju odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom. 
Obaveza je korisnika da ispražnjene ili upotrebljene baterije/akumulatore preda 
na mestu za sakupljanje u svom mestu stanovanja. Na taj način se obezbeđuje 
da baterije/akumulatori budu zbrinuti na način koji je bezbedan po životnu 
sredinu.

OSOBINE
• bežični, 3u1 koristan saputnik • inteligentni, višenamenski vazdušni kompresor • hitni 
punjač „powerbank” za telefon • štedljiva LED lampa i treptač u slučaju opasnosti • 
kompresor se automatski isključuje na podešenoj vrednosti • veliki digitalni manometar 
• za vozila, igračke i sportske rekvizite • podesiv pritisak vazduha: 3–150 psi (0.2–10.3 
bar) • moguće menjati vrednosti i jedinicu mere • ugrađeni akumulator • očekivano 
vreme punjenja / rada: ~4h / ~25min • može se priključiti auto 12V kabel za punjenje 
(nije u sklopu) • dodaci: dugačka crevna cev, 4 tipa adaptera za ventil, USB A/C kabel 
za punjenje, torbica za čuvanje • preporučeni punjač: SA20PPS, SA24USB              

NAPAJANJE
Ako je ugrađeni akumulator prazan, uređaj se ne može uključiti. Napunite ga – tokom 
punjenja se ne može koristiti! Može se puniti USB-C kabelom (u sklopu isporiuke) ili 
preko kabela auto upaljača12V (nije u sklopu isporuke). Za punjenje se preporučuje 
punjač 5V 2A (npr. SA20PPS, SA24USB). Stanje napunjenosti vidljivo je na displeju. 
Ispražnjeni akumulator odmah napunite! Sa odgovarajućim USB punjačem punjenje 
traje oko 4 sata. Nakon toga uređaj može raditi kontinuirano oko 25 minuta na sobnoj 
temperaturi.
    
• Izvucite kabel za  punbjenje kada se punjenje završi! • Ako je isključeni proizvod 
povezan na punjač, režim punjenja akumulatora radi neprekidno. Potrošnja struje 
zavisi od trenutnog stanja akumulatora. Da biste prekinuli napajanje, izvucite kabel za 
punjenje! • Preporučuje se da se akumulator dopuni svakih 6 meseci čak i ako se uređaj 
ne koristi. • Akumulatori gube nivo napunjenosti i tokom skladištenja. Napunite ih pre 
putovanja ili odmora! • Ako uređaj čuvate u vozilu, ne izlažite ga direktnom sunčevom 
zračenju ili mrazu! Treba ga čuvati na suvom i hladnom mestu. Gepek je obično 
sigurnije mesto od kabine vozila.
    
OVAJ PROIZVOD SADRŽI LITIJUMSKI AKUMULATOR. POSTOJI OPASNOST 
OD POŽARA I EKSPLOZIJE AKO DOĐE DO UDARCA, KONTAKTA SA VODOM 
ILI PREGREJAVANJA! AKUMULATOR NE IZLAGATI DIREKTNOJ TOPLOTI I 
SUNČEVOM ZRAČENJU I NE BACATI U VATRU! AKO JE DOŠLO DO CURENJA 
TEČNOSTI, OBUCITE ZAŠTITNE RUKAVICE I SUVOM KRPOM OČISTITE DRŽAČ 
ZA BATERIJE! BATERIJE I AKUMULATORI NE SMEJU DOSPETI U RUKE DECE! 
ZABRANJENO JE OTVARANJE, BACANJE U VATRU ILI KRATKO SPJANJE! 
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! NE VARITE NITI LEMITE DIREKTNO NA BATERIJU! 
NEKORIŠĆENE BATERIJE ČUVAJTE U ORIGINALNOM PAKOVANJU I DALJE OD 
METALNIH PREDMETA! NE MEŠAJTE NITI SIPAJTE ZAJEDNO VEĆ OTVORENE 
BATERIJE!  

UPOTREBA
Dugim pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje možete uključiti ili isključiti 
uređaj. Kratkim pritiskom na dugme uključuje se vazdušni kompresor i počinje 
pumpanje. Novim kratkim pritiskom možete ga isključiti. Uređaj se automatski isključuje 
kada dostigne podešenu vrednost. Dugmetom M (MODE) izaberite kategoriju, a po 
potrebi dugmadima + / - podesite preporučeni pritisak vazduha. Imajte u vidu da uređaj 
može prikazivati različite merne jedinice! Kratkim pritiskom na dugme U (UNIT) možete 
izabrati jedinicu mere.

• Tokom rada se javlja jak zvuk, kompresor i cev za vazduh mogu se jako zagrejati! 
Pažljivo ih dodirujte! • Dugim pritiskom na dugme MODE briše se podešena ciljana 
vrednost i instrument se ponovo kalibriše. Tokom ovog postupka drugi kraj creva ne 
sme biti priključen! • Budite spremni da brzo isključite pumpu kada naduvavate predmet 
niskog pritiska, kao što su baloni, dušeci za plivanje ili igračke! • Poruka „F0“ koja se 
može pojaviti na displeju označava pregrevanje. Uređaj možete ponovo koristiti nakon 
što se ohladi.
• Tokom testa naduvali smo veliki automobilski pneumatik dimenzija 205/60 R16, koji je 
bio potpuno ispražnjen, na pritisak od 2,4 bara. Uređaj je to uspešno obavio dva puta 
(za 8 + 9 minuta), dok je treći put gotovo dostigao isti rezultat posle još 8 minuta rada. 
Nakon toga se akumulator ispraznio.
Na osnovu ovoga možete planirati dužinu upotrebu uređaja.

LED LAMPA 
Dugim, višestrukim pritiskom na dugme UNIT lampa se uključuje, treperi, a zatim 
isključuje. Radi čak i kada je u isključenom stanju. 

POWERBANK
Na gornji deo uređaja priključite kvalitetan kabel za punjenje u USB-A utičnicu i 
napunite svoj telefon ili drugi USB uređaj. Dostupno punjenje zavisi od napunjenosti 
i stanja akumulatora. Iz potpuno napunjenog uređaja na sobnoj temperaturi može se 
dobiti približno 3600–4000 mAh kapaciteta.

�AUTOMATICKÁ PUMPA  
A NOUZOVÉ NABÍJECÍ ZAŘÍZENÍ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
TYTO POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ!

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
• Před použitím produktu si prosím přečtěte následující návod k použití a uschovejte 
jej. Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. Tento přístroj nesmí používat 
ani provádět údržbu osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, osoby bez zkušeností a znalostí a děti do 16 let. Během používání 
udržujte děti v bezpečné vzdálenosti! Nafouknutý předmět může explodovat! • Po 
rozbalení se ujistěte, že zařízení nebylo během přepravy poškozeno. Udržujte děti 
mimo dosah obalu, pokud obsahuje sáčky nebo jiné nebezpečné součásti! Nebezpečí 
udušení! • Pokud zjistíte jakoukoli závadu, okamžitě zařízení vypněte a obraťte se na 
odborníka! • Zařízení nerozebírejte ani neupravujte, protože by mohlo dojít k požáru, 
úrazu nebo úrazu elektrickým proudem! • Chraňte před prachem, vlhkostí, mrazem a 
nárazy, jakož i před přímým slunečním zářením!  Používejte pouze v suchých vnitřních 
prostorách! • Během používání je nutný neustálý dohled! • Nesprávné zacházení má 
za následek ztrátu záruky.• Tento produkt je určen pro použití v domácnosti, nejedná 
se o průmyslový nebo komerční nástroj.• Po skončení životnosti produktu se jedná 
o nebezpečný odpad. Baterii lze vyjmout po rozebrání krytu. Je třeba s ní zacházet 
v souladu s místními předpisy. • Vzhledem k neustálému vývoji se mohou technické 
údaje, funkce a design změnit bez předchozího oznámení.• Aktuální návod k použití si 
můžete stáhnout na webových stránkách www.somogyi.hu.
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 �Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí minimálně 05 W potřebných 
pro provoz zařízení a maximálně 10 W potřebných pro dosažení maximální 
rychlosti nabíjení.    

 �Tento výrobek není hračka, nesmí se dostat do rukou dětí!

ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA
Před čištěním vypněte zařízení a odpojte nabíjecí kabel. Použijte měkký suchý hadřík. 
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky a kapaliny! Displej a odolné nečistoty otřete 
hadříkem mírně navlhčeným vodou. Do zařízení se nesmí dostat vlhkost! Před každým 
použitím zkontrolujte neporušenost nabíjecího kabelu a krytu. V případě jakékoli 
poruchy okamžitě odpojte zařízení od napájení a obraťte se na odborníka!  

ZNEHODNOCOVÁNÍ
 �Výrobek nevyhazujte do běžného domovního odpadu, separujte odděleně, 
neboť může obsahovat součástky nebezpečné na životní prostředí nebo i 
na lidské zdraví! Za účelem správné likvidace výrobku předejte jej na místě 
prodeje, kde bude přijat zdarma, respektive u prodejce, který prodává identický 
výrobek vzhledem k jeho rázu a funkci. Výrobek můžete předat i místní 
organizaci zabývající se likvidací elektroodpadu. Tím chráníte životní prostředí, 
lidské a tedy i vlastní zdraví. Případné dotazy Vám zodpoví Váš prodejce nebo 
místní organizace zabývající se likvidací elektroodpadu.�  
ZNEHODNOCOVÁNÍ BATERIÍ A AKUMULÁTORŮ�  
Baterie / akumulátory nesmíte vyhodit do komunálního odpadu. Uživatel je 
povinen předat použité baterie / akumulátory do sběru na elektrický odpad 
v místě bydliště nebo v obchodech. Touto činností chráníte životní prostředí, 
zdraví lidí kolem Vás a Vaše zdraví.

VLASTNOSTI
• bezdrátový, 3v1 užitečný společník na cesty • inteligentní, všestranný vzduchový 
kompresor • nouzová nabíječka „powerbank“ pro telefony • úsporná LED lampa 
a nouzové blikající světlo • pumpa se vypne při nastavené hodnotě • velký digitální 
tlakoměr • pro vozidla, hračky a sportovní vybavení • nastavitelný tlak vzduchu: 3-150 
psi (0,2-10,3 bar) • nastavitelné hodnoty tlaku a jednotky měření • vestavěná baterie 
• předpokládaná doba nabíjení / provozní doba: ~4 h / ~25 min • lze připojit s 12V 
nabíjecím kabelem do auta (není součástí balení) • příslušenství: dlouhá vzduchová 
hadice, 4 druhy ventilových adaptérů, USB A/C nabíjecí kabel, úložný vak • doporučená 
nabíječka: SA20PPS, SA24USB              

NAPÁJENÍ
Pokud je vestavěná baterie vybitá, zařízení nelze zapnout. Nabijte jej – během nabíjení 
nelze zařízení používat! Nabíjet lze pomocí USB-C kabelu (součástí balení) nebo s 
12V kabelem do autozapalovače (není součástí balení). Pro nabíjení doporučujeme 
nabíječku 5V 2A (např. SA20PPS, SA24USB). Stav nabití je zobrazen na displeji. 
Vybitou baterii ihned nabijte! S vhodnou USB nabíječkou se nabije za cca 4 hodiny. 
Poté může při pokojové teplotě nepřetržitě fungovat cca 25 minut. 
    
• Po dokončení nabíjení odpojte nabíjecí kabel! • Pokud je vypnutý produkt připojen 
k nabíječce, režim nabíjení baterie funguje nepřetržitě. Spotřeba energie závisí 
na aktuálním stavu baterie. Pro odpojení od napájení odpojte nabíjecí kabel! • 
Doporučujeme dobíjet baterii každých 6 měsíců, i když zařízení nepoužíváte.• Baterie 
ztrácejí nabití i při skladování. Před cestou nebo dovolenou baterii dobijte! • Pokud 
baterii skladujete ve vozidle, nevystavujte ji přímému slunečnímu záření nebo mrazu! 
Skladujte ji na suchém a chladném místě. Zavazadlový prostor je obvykle bezpečnější 
místo než prostor pro cestující. 
    
TENTO VÝROBEK OBSAHUJE LITHIOVOU BATERII. PŘI NÁRAZU, NEPŘÍZNIVÉM 
VLIVU VODY NEBO PŘEHŘÁTÍ VZNIKÁ NEBEZPEČÍ POŽÁRU NEBO VÝBUCHU! 
NEVYSTAVUJTE AKUMULÁTOR PŘÍMÉMU TEPLU A SLUNEČNÍMU ZÁŘENÍ 
A NEHAZTE HO DO OHNĚ!  POKUD DOŠLO K ÚNIKU KAPALINY, NASAĎTE SI 
OCHRANNÉ RUKAVICE A VYČISTĚTE DRŽÁK BATERIE SUCHÝM HADŘÍKEM! 
BATERIE A AKUMULÁTORY NESMÍ PŘIJÍT DO RUKOU DĚTÍ! JE ZAKÁZÁNO 
JE OTEVÍRAT, HÁZET DO OHNĚ NEBO ZKRATOVAT! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
NEZVAŘUJTE ANI NESVAŘUJTE PŘÍMO NA BATERII! NEPOUŽÍVANÉ BATERIE 
SKLADUJTE V ORIGINÁLNÍM OBALU A MIMO DOSAH KOVOVÝCH PŘEDMĚTŮ! 
ROZBALENÉ BATERIE NEMÍCHEJTE ANI NESPOJUJTE! 

PROVOZ
Dlouhým stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí můžete zařízení zapnout a vypnout. 
Krátkým stisknutím tlačítka se spustí vzduchový kompresor a začne se pumpovat. 
Dalším krátkým stisknutím tlačítka můžete zařízení vypnout. Automaticky se vypne, 
jakmile dosáhne nastavené hodnoty. Pomocí tlačítka M (MODE) vyberte požadovanou 
kategorii produktu a v případě potřeby upravte doporučený tlak vzduchu pomocí 
tlačítek + / -. Vezměte na vědomí, že zařízení může zobrazovat různé měrné jednotky! 
Krátkým stisknutím tlačítka U (UNIT) můžete mezi nimi vybírat.  

• Provoz je doprovázen silným hlukem, kompresor a vzduchové potrubí se mohou 
přehřát! Dotýkejte se jich opatrně! • Dlouhým stisknutím tlačítka MODE se zruší 
nastavení cílové hodnoty a přístroj se znovu kalibruje. Během této operace nesmí 
být připojen druhý konec hadice! • Buďte připraveni rychle vypnout pumpu, pokud 
nafukujete zařízení s nízkým tlakem, jako jsou balónky, plavecké kruhy, hračky! • 
Zpráva „F0“, která se může objevit na displeji, znamená přehřátí. Po ochlazení můžete 
přístroj znovu použít.  

• Během našeho testu jsme nafoukli velkou zcela vyfouknutou pneumatiku 205/60 R16 
na tlak 2,4 bar. To zvládla dvakrát (za 8+9 minut), třetí pneumatika se tomu přiblížila 
po dalších 8 minutách provozu. Poté se vybil akumulátor. Na základě toho můžete 
plánovat široké použití.     

LED LAMPA 
Dlouhým opakovaným stisknutím tlačítka UNIT se rozsvítí, bliká a poté zhasne. 
Funguje i ve vypnutém stavu. 

NOUZOVÉ NABÍJÁNÍ
K USB-A konektoru na horní straně připojte kvalitní nabíjecí kabel a nabijte svůj telefon 
nebo jiné USB zařízení. Výkon nabíjení závisí na nabití a stavu baterie. Z nabitého 
zařízení lze při pokojové teplotě získat kapacitu přibližně 3600–4000 mAh.      
      

BiHHR �AUTOMATSKA PUMPA  
I POWERBANK

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE! 

UPOZORENJA
• Prije upotrebe proizvoda pročitajte sljedeće upute za uporabu i sačuvajte ih. Izvorni 
opis je na mađarskom jeziku. Ovaj uređaj nije namijenjen osobama sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
te djeci mlađoj od 16 godina. Držite djecu na sigurnoj udaljenosti tijekom upotrebe! 
Napuhani predmet može eksplodirati! • Nakon raspakiranja provjerite da se uređaj nije 
oštetio tijekom transporta. Držite djecu podalje od ambalaže ako sadrži vrećice ili druge 
opasne komponente! Opasnost od gušenja! • Odmah isključite uređaj ako primijetite 
bilo kakve nedostatke i obratite se stručnjaku! • Ne rastavljajte niti modificirajte uređaj 
jer to može uzrokovati požar, nesreće ili strujni udar! • Zaštitite proizvod od prašine, 
vlage, smrzavanja i udaraca, kao i izravnog toplinskog zračenja! Koristite samo u 
suhim, zatvorenim uvjetima! • Tijekom upotrebe potreban je stalan nadzor! • Nepravilno 
rukovanje poništava jamstvo. • Ovaj proizvod namijenjen je za stambenu upotrebu, nije 
industrijska ili komercijalna oprema. • Kada proizvod dosegne kraj svog vijeka trajanja, 
klasificira se kao opasni otpad. Baterija se može zbrinuti uništavanjem kućišta. Mora se 
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci, rad i 
dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. • Aktualni korisnički priručnik može se 
preuzeti s web stranice www.somogyi.hu.

05 - 10  �Snaga koju punjač osigurava mora biti između minimalno 0,5 W za rad uređaja 
i maksimalno 10 W za postizanje maksimalne brzine punjenja.  

 �Proizvod nije igračka, držite ga izvan dohvata djece! 

ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Prije čišćenja isključite uređaj i izvucite kabel za punjenje. Koristite meku, suhu krpu. 
Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili tekućine! Zaslon i tvrdokornu prljavštinu 
obrišite krpom lagano navlaženom vodom. Ne dopustite da vlaga uđe u uređaj! Prije 
svake upotrebe provjerite jesu li kabel za punjenje i kućište neoštećeni. U slučaju bilo 
kakvog kvara odmah isključite napajanje i obratite se stručnjaku! 

ODLAGANJE
 �Otpadnu opremu skupljajte odvojeno, ne bacajte je u kućni otpad, jer može 
sadržavati komponente opasne za okoliš ili ljudsko zdravlje! Rabljenu ili otpadnu 
opremu možete besplatno vratiti na prodajno mjesto ili bilo kojem distributeru 
koji prodaje opremu po prirodi i funkciji identičnu ovoj opremi. Također je možete 
odložiti na sabirno mjesto specijalizirano za prihvat elektroničkog otpada. Na taj 
način Vi štitite okoliš, svoje vlastito i zdravlje ljudi oko vas. Ako imate bilo kakvih 
pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom. Preuzimamo 
odgovornosti propisane relevantnim zakonodavstvom za proizvođača i snosimo 
troškove koji nastaju u vezi s njima. Informacije o gospodarenju otpadom: www.
somogyi.hu�  
NEUTRALIZACIJA BATERIJA I AKUMULATORA�  
Baterije/akkulatori se ne smiju odlagati s uobičajenim kućnim otpadom. Korisnik 
je zakonski obvezan predati rabljene, ispražnjene baterije/akkulatore na 
lokalnom sabirnom mjestu ili u trgovini. To osigurava da se baterije/akkulatori 
odlažu na ekološki prihvatljiv način.

KARAKTERISTIKE
• bežični, 3u1 koristan suputnik na putovanjima • inteligentni, svestrani kompresor zraka 
• punjač za telefone u slučaju nužde “powerbank” • LED svjetlo koje štedi energiju i 
bljeskalica u slučaju nužde • pumpa se isključuje na postavljenoj vrijednosti • veliki 
digitalni mjerač tlaka • za vozila, igračke i sportsku opremu • podesivi tlak zraka: 
3-150psi (0,2-10,3 bara) • podesive vrijednosti tlaka i mjerne jedinice • ugrađena 
baterija • očekivano vrijeme punjenja / rada: ~4 h / ~25 min • mogućnost spajanja 
kabela za punjenje od 12 V u automobilu (nije uključen) • pribor: dugo crijevo za zrak, 4 
vrste adaptera za ventile, USB kabel za punjenje s A/C napajanjem, torba za pohranu • 
preporučeni punjač: SA20PPS, SA24USB       

NAPAJANJE
Ako se ugrađena baterija isprazni, uređaj se ne može uključiti. Napunite je – tijekom 
punjenja se ne može koristiti! Može se puniti USB-C kabelom (uključen) ili 12V kabelom 
za upaljač u automobilu (nije uključen). Preporučeni punjač za punjenje je 5V 2A (npr. 
SA20PPS, SA24USB). Status napunjenosti prikazuje se na zaslonu. Odmah napunite 
praznu bateriju! Može se napuniti za oko 4 sata odgovarajućim USB punjačem. Nakon 
toga može neprekidno raditi oko 25 minuta na sobnoj temperaturi.

• Isključite kabel za punjenje kada je punjenje završeno! • Ako je proizvod isključen i 
spojen na punjač, način punjenja baterije radi neprekidno. Njegova potrošnja struje 
ovisi o trenutnom stanju baterije. Za isključivanje napajanja, isključite kabel za punjenje! 
• Preporučuje se punjenje baterije svakih 6 mjeseci, čak i ako se uređaj ne koristi. 
• Baterije također gube napunjenost tijekom skladištenja. Napunite prije putovanja ili 
odlaska na odmor! • Ako se skladišti u vozilu, ne izlažite ga izravnoj sunčevoj svjetlosti 
ili mrazu! Čuvajte na suhom i hladnom mjestu. Prtljažnik je obično sigurnije mjesto od 
putničkog prostora. 
    
OVAJ PROIZVOD SADRŽI LITIJSKU BATERIJU. OPASNOST OD POŽARA I 
EKSPLOZIJE AKO JE IZLOŽENA UDARCU, VODI ILI PREGRIJAVANJU! NE IZLAŽITE 
BATERIJU IZRAVNOJ TOPLINI ILI SUNČEVOM ZRAČENJU NITI JE BACAJTE U 
VATRU! AKO DOĐE DO CURENJA TEKUĆINE IZ BATERIJE, NOSITE ZAŠTITNE 
RUKAVICE I OČISTITE DRŽAČ BATERIJE SUHOM KRPOM! DRŽITE BATERIJU I 
AKUMULATOR IZVAN DOHVATA DJECE! NE OTVARAJTE, NE BACAJTE U VATRU 
NITI IZAZIVAJTE KRATKI SPOJ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! NE ZAVARIVAJTE 
I NE LEMITE IZRAVNO NA BATERIJU! NEISKORIŠTENE BATERIJE ČUVAJTE U 
ORIGINALNOJ AMBALAŽI I DALJE OD METALNIH PREDMETA! NE MIJEŠAJTE I 
NE ULJEVAJTE ZAJEDNO VEĆ RASPAKIRANE BATERIJE! 

RAD
Dugo pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje kako biste uključili i isključili 
uređaj. Kratko pritisnite tipku za uključivanje kompresora zraka i početak pumpanja. 
Ponovno ga kratko pritisnite za isključivanje. Također će se automatski isključiti kada se 
postigne postavljena vrijednost. Pomoću tipke M (MODE) odaberite željenu kategoriju 
proizvoda, a zatim pomoću tipki + / - promijenite preporučeni tlak zraka ako je potrebno. 
Imajte na umu da uređaj može prikazivati različite mjerne jedinice! Možete birati između 
njih kratkim pritiskom na tipku U (UNIT).

• Rad je bučan, kompresor i cijev za zrak se mogu zagrijati! Pažljivo dodirujte! • 
Dugotrajnim pritiskom na tipku MODE izbrisat ćete postavku ciljane vrijednosti i 
ponovno kalibrirati uređaj. Ne spajajte drugi kraj crijeva tijekom tog vremena! • Budite 
spremni brzo isključiti pumpu prilikom napuhavanja uređaja niskog tlaka poput balona, 
kolutova za plivanje, igračaka! • Poruka „F0“ koja se može pojaviti na zaslonu označava 
pregrijavanje. Možete ga ponovno koristiti kada se ohladi.
• Prilikom našeg testa, napumpali smo veliku, potpuno ispuhanu automobilsku gumu 
dimenzija 205/60 R16 na 2,4 bara. To se izvodilo dva puta (za 8+9 minuta), a treća 
guma se približila s još 8 minuta rada. Zatim se baterija ispraznila. Na temelju toga 
možete planirati opsežnu upotrebu.     

LED SVJETLO 
Višeputnim dugim pritiskom tipke UNIT (UREĐAJ) se uključuje, zatreperi, a zatim se 
isključi. Radi i kada je isključen. 

POWERBANK
Spojite kvalitetan kabel za punjenje na USB-A priključak na vrhu i napunite telefon 
ili drugi USB uređaj. Napunjenost ovisi o napunjenosti i stanju baterije. Na sobnoj 
temperaturi, napunjeni uređaj može izvući približno 3600-4000 mAh kapaciteta.      
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